三、务实合作 Pragmatic Cooperation
[image: image1.jpg]



1987年7月18日，新西兰皇家海军护卫舰“萨瑟兰”号和“坎特伯雷”号载着527名官兵抵达上海，进行为期5天的友好访问。这是自1972年两国建交以来新西兰军舰首次访问中国。(新华社照片） 
On 18 July 1987, Royal New Zealand Navy frigates “Southland” and “Canterbury” carrying altogether 527 officers arrived in Shanghai as part of a five-day friendly visit. This was the first time for New Zealand Navy to visit China since the establishment of diplomatic relations between China and New Zealand in 1972. (Xinhua Photo)
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2005年6月17日，一名新西兰海军士兵向登艇者敬礼。当日，由新西兰海军“特玛那”号护卫舰和“奋进号”补给油船组成的舰艇编队，驶抵上海海军扬子江码头，开始对上海进行为期5天的友好访问。(新华社照片） 
On 17 June 2005, a New Zealand Navy soldier saluted boarding visitors. A New Zealand Navy fleet composed of frigate “Te Mana” and support ship “Endeavour” arrived at Yangtze River Navy port, Shanghai as part of a five-day friendly visit. (Xinhua Photo)
[image: image3.jpg]



2007年10月12日，在停靠于惠灵顿港“皇后”码头的“哈尔滨”号导弹驱逐舰上，一对上船参观的新西兰老夫妇同军舰上的中国军人交谈。当天上午，中国海军“哈尔滨”号导弹驱逐舰和“洪泽湖”号综合补给舰驶抵新西兰首都惠灵顿，开始为期4天的友好访问。这是中国海军舰艇编队首次访问惠灵顿。
On 12 October 2007, a New Zealand couple chatted with a Chinese Navy officer on board visiting Chinese Navy ship. On the morning of the same day, Chinese Navy missile destroyer“Harbin”and comprehensive supply ship“Hongzehu”arrived in Wellington, capital of New Zealand and began the four-day friendly visit. It was the first time for Chinese Navy fleet to visit Wellington.




2010年9月11日，由“郑和”号远洋训练舰和“绵阳”号导弹护卫舰组成的中国海军出访及远航训练编队抵达新西兰最大城市奥克兰，开始对新西兰进行为期4天的友好访问。这是两国建交以来，中国海军舰艇编队第四次访问新西兰。(新华社照片） 
On 11 September 2010, Chinese visiting and training fleet composed of ocean-going training ship “Zhenghe” and missile frigate “Mianyang” arrived in Auckland, the biggest city of New Zealand as part of a four-day friendly visit to New Zealand. This was the fourth time for Chinese Navy fleet to visit New Zealand since the establishment of diplomatic relations between China and New Zealand in 1972. (Xinhua Photo)
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2010年9月13日，由“郑和”号远洋训练舰和“绵阳”号导弹护卫舰组成的中国海军出访及远航训练编队小乐队的一名乐手在新西兰奥克兰为当地民众表演。当天，中国海军出访及远航训练编队小乐队与新西兰海军军乐队在这里举行联合演出。(新华社照片）
On 13 September 2010, a Chinese Navy Officer played guitar for locals in Auckland during a joint musical performance by visiting Chinese Navy music team and Royal New Zealand Navy band. (Xinhua Photo)
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2012年7月30日，新西兰议会副议长埃里克·罗伊出席驻新西兰使馆庆祝中国人民解放军建军85周年招待会并致辞。

On 30 July 2012, New Zealand Deputy Speaker Eric Roy attended a reception held by the Embassy of the People's Republic of China to celebrate the 85th Anniversary of the Founding of the People's Liberation Army.
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2011年2月23日，徐建国大使在基督城地震灾区与帕克市长握手交谈。
On 23 February 2011, Ambassador Xu Jianguo shook hands with Mayor Bob Parker in Christchurch after the city was hit by earthquake.
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2011年2月26日，中国国际救援队在新西兰克赖斯特彻奇市CTV大楼废墟中找到一具地震遇难者的遗体。共有24位中国公民在地震中失踪遇难。(新华社照片）
On 26 February 2011, Chinese Rescue Team discovered a victim’s body in the debris of the Canterbury Television (CTV) building in Christchurch, New Zealand. The Christchurch Earthquake claimed 185 lives including that of 24 Chinese citizens, most of whom were overseas students studying in King's Education Ltd, a local English language school at the Canterbury Television (CTV) building. (Xinhua Photo) 
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2011年3月2日，中国救援队在新西兰克赖斯特彻奇市中心坎特布雷电视大楼进行清理工作。(新华社照片） 
On 2 March 2011, Chinese Rescue Team was working on the debris of the Canterbury TV building brought down by the severe earthquake in Christchurch city centre, New Zealand. China and New Zealand have supported each other in the Wenchuan Earthquake of China and the Christchurch Earthquake of New Zealand. (Xinhua Photo)
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2008年4月7日，国务院总理温家宝和新西兰总理克拉克在北京共同出席《中国－新西兰自由贸易协定》等双边合作文件签字仪式。(新华社照片） 
On 7 April 2008, Chinese Premier Wen Jiabao and visiting New Zealand Prime Minister Helen Clark attended the signing ceremony of China New Zealand Free Trade Agreement in Beijing. (Xinhua Photo)
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2010年6月17日，国家副主席习近平在奥克兰出席中国—新西兰自由贸易协定研讨会开幕式并发表题为“深化自贸合作，共创互利双赢”的演讲。(新华社照片） 
On 17 June 2010, Chinese Vice President Xi Jinping delivered a speech at the opening ceremony of China-New Zealand Free Trade Agreement Seminar held in Auckland. (Xinhua Photo)
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2011年3月3日，外交部副部长崔天凯在北京会见应中联部邀请访华的新西兰工党外交、贸易和海外发展援助事务发言人斯特里特。
On 3 March, 2011, Vice Foreign Minister Cui Tiankai met with Maryan Street, New Zealand Labour Party's Spokesperson for Foreign Affairs, Trade and Overseas Development Assistance, who visited China at the invitation of the International Department of the Communist Party of China (CPC) Central Committee. 
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新中贸易迈上新台阶—2012年3月23日,新西兰贸易部长格罗泽同国家党国会议员杨健博士访问重庆。

On 23 March 2012, New Zealand Trade Minister Tim Groser and Dr Jian Yang MP visited Chongqing, China.
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2012年4月12日, 唐山市委常委、副市长兼农工委书记刘建立与恒天然公司中国牧场总经理孟瑞思女士在在恒天然玉田一号牧场开幕仪式上揭牌。
On 12 April 2012, Tangshan Vice mayor Liu Jianli and Fonterra China general manager Nicola Morris at the opening ceremony of Yutian Yihao dairy farm in Hebei Province of China. 
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2012年4月12日,恒天然集团董事局主席亨利·赫顿在恒天然玉田一号牧场开幕典礼上致辞。

On 12 April 2012, New Zealand Fonterra Co-operative Group Ltd Chairman Henry van der Heyden spoke at the opening ceremony of Yutian Yihao dairy farm in Hebei Province of China. 
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2011年4月9日，新西兰总理约翰·基、中国驻新西兰大使徐建国、中国驻奥克兰总领事廖菊华、中国南方航空公司董事长司献民、奥克兰机场董事长琼·威瑟斯等在奥克兰机场出席南航广州-奥克兰直航首航仪式并共同为首航剪彩。
On 9 April 2011, New Zealand Prime Minister John Key, Ambassador Xu Jianguo, Consul General Mdm. Liao Juhua, China Southern Airlines President Si Xianmin, chairwoman of Auckland International Airport Joan Withers and Chief Executive of Auckland International Airport Simon Moutter attended the launching ceremony of a three flight a week direct service between Guangzhou and Auckland and cut the ribbon at Auckland Airport.  

[image: image17.jpg]Auckland Airport
Welcomes

i Chira Southern
T,
o 1 - emurme 5|
\ v





2011年4月9日，新西兰总理约翰·基、中国驻新西兰大使徐建国、中国南方航空公司董事长司献民出席南航广州-奥克兰直航首航仪式。

On 9 April 2011, New Zealand Prime Minister John Key, Ambassador Xu Jianguo, China Southern Airlines President Si Xianmin attended the launching ceremony of a three flight a week direct service between Guangzhou and Auckland 
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2012年8月20日，中国华为公司和新西兰锐康公司在新贸易发展局惠灵顿总部签署合作协议。新贸易部长格罗泽、中国驻新大使徐建国、华为公司常务副总裁郭平、新贸发局首席执行官克里斯普、新外交贸易部副秘书长史密斯、新国会议员及工商企业代表等40余人出席签字仪式。
On 20 August 2012, China’s Huawei signed a cooperative agreement with New Zealand’s Rakon at NZ Trade and Enterprise, Wellington. New Zealand Trade Minister Hon Tim Groser, Chinese Ambassador Xu Jianguo and other dignitaries witnessed the signing ceremony. 
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2012年9月6日，正在新西兰访问的浙江省委副书记、省长夏宝龙同惠灵顿大区各市长签署《浙江省—惠灵顿大区战略经济伙伴协议》。
On 6 September 2012, Governor of Zhejiang Province Xia Baolong and Mayors of the Greater Wellington Region signed a Strategic Economic Partnership Agreement at the Town Hall in Wellington. 
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2012年8月30日，外交部副部长崔天凯在库克群岛同库克群岛总理亨利·普那和新西兰总理约翰·基共同发表《关于库克群岛供水合作项目的声明》。

On 30 August 2012, Chinese Vice Foreign Minister Cui Tiankai, the Cook Islands Prime Minister Henry Puna and New Zealand Prime Minister John Key jointly issued a statement on the water supply cooperation project for the Cook Islands at the Pacific Islands Forum in the Cook Islands.

